“* KENDRION

Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Str. Lyen Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

RO-E550018 Sibiu

IT - ITALIEN
Document address
Magna PT S.p.A. P T SS Bk

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date:
496940 Apr 28, 2023
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 731098
Delivery Date May 3, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 548347

NEA-NAGEL sl

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)

[2034,138"

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN 1 0 MAG 2013
“Ricevuto con riserva di (1?,23(-?’ -CQ ‘ %?\ 6 %S
LineNo  Cust Part No verifica su quahta e quamité“ Schedule No RelNo Deliv Qly Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 89/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599667-*-"-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg KUEHNELTNAGEL sa.l.
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Crigin: RO

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: L‘ oL
Tipo Imbaliaggio: i

Quantita-lmballic

LA

P
Pack Aid Qty = Pack Ald Id Cust Pack Aid Id Conformita dlichede d'imballe: sl o}
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Data controlle:
1 1013017 TBA-550500 Firma
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4318R
1 207411T TBA-520822
221R0 Palettendeckel A0B0GB - T VDA KLT COPERCHIC A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221R0C Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [ka] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automative (Siblu) SRL
Str, Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc waw.kendrion.com Beutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO{10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1938 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000056392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax;+40) 269 505 104

Elgankapital 19655520 RON
EQRI-NR. RO10949565

IBAN(EUR):ROESBRDE330SV01671183200

Account:058392200 Sort Code:20070000

IBAN(RON}:RO85BROE3308V02166533300

Pags  1(1)



| Expedilor {denumire, edresa, {ara)
KERERmOERItaHonive (SIBIU) saL
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2
Registrul Comsriulul; J32 /513 /1998
CUI{CIF) : RO 10949565
Cont: BRD GSG Flliala Sibiu
IEAN RON: RO8S BRDE 230S V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

254

2 Deslinatar {nume, adresa, {ara)

i AN b #
Consigner {name, address, country V¥ £y} b- 30\ % N
Destinataire {nom, adresse, pays) h ﬁ\ W\

S N S G T Rt
e 0 X\-u * £t \\\«’E

=t -

v

“1 5 ‘:ki !L\-

4@ Operator de fransport (denumire, adresa, {ara)
Carrier (name, address, country)
Transpareur (nom, adresse, pays)

T TODANA GROUPsh1
L!J 11294:2006 ; RO 1851789;

3 Locul descércari (foc] {ara)
Place of delivery of goods (place, country)
LEsu prévu gour la livraison da la marchandise {lieu, pays)

S
S YL S

€beg, Str. Ciocrliei, N
r8
Jud ALBA - ROANIA
Transportatori succesivi {niime, adresa, fara) ~
Successive carlers (name, address, country)

Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

17

Rubricile Incadrate cu linll groase trebule completate de transportator
Les pariles encadréas de lignes grasses doivent étre ramplles par le fransporteur

The space framed with heavy linas must be filled In by the carrler

4 Ldoul Incardaril (loc, tara, data)
Place and date of taking over tha goods {placs, country, date)
Lieu et date de Ia prise en charge de la marchandise {lieu, pays, dale)

EEJ ALY

P S WO S ¢

T

- e *
.- T

Rezerve gi observalil ata transportatorilor
Carrier's reservation and ohservations
Résarves ef obsetvations du transporieur

{
AUTO NR.: "

i
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19+21+22

Documente anexate
Documents altached
Bocuments annexes
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SEMIREMORCA NR.: . 1
CONDUCATOR AUTO 1:
CONDUCATOR AUTO 2
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De complatat pe rdspunderea exgeditoruful
To be compleled on the sender's responpsability
Areraplir sous 1a responsabilité de 'expéditsur

Marei 5l numere Ne.de cofele Wod de ambalare g Waturamari 0 Nurnar statistic 11 Greutate brulikg }42 Cubajm®
Marks and nen Number of packsges Methad of packing Nalure of thagoods .. _ Sitalistical numbar Gross weight kg Volume m?*
Marques et nursersus Nombre de colis Made d'emballage Nature de Ja marchandise No statistique Poids brutkg Cubage md
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La classe a %L_tlﬁra 3 [etive
13 Instrucliunile expeditorului 19 Convenli speciale
Sender’s instructions Special agreasments
Instructions de 'expéditeur Conventions particulidres
20 Plataprin Expeditor Moneds Destinatar
To he payd by Sander Currancy Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Deslinataire
Prajul transportului
“ Carrlage changss
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Taxe stplimentare
Supplem charges
Supplemenls
14 Instructiuni de plalé / Instructions as to payment for canfage / Alte taxe
Prescriplions d'affranchissement Other changes
I France/ Carage paid/ Plata la expediere Frais accesolres ~t | . c
O Non franco [ Caniapge forward / Plata fa deslinatie Totat m - !
Stabilit in 094984 data | . Suma de plata/Cash Inerde idlamint, snc - /Ut WOUUL
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Semnitura gl stampia expedilorului; Semrtatida i stampild irhsPartlphiis: yIticasokhd a‘desthatanuluic
Signature and stamp of the sender Signaturdand s f theCamier Slgnature and stamp of the consigaee
Signaiure et tisnbre de Faxpsditeur Signalure ef tinbre du transporteur Slgnature et imbre du destinataire




